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Resumen: La ponencia sintetiza los resultados de la investigación desarrollada acerca de la utilización de textos relacionados con temas de la especialidad en la didáctica interactiva para el desarrollo de la competencia comunicativa, la formación de valores, el enriquecimiento de la cultura general integral y el desarrollo de la sensibilidad lingüística, mediante la reflexión y la acción en el análisis de textos. Teóricamente se parte de la relación entre pensamiento, lenguaje y sociedad en tanto que la lengua es la expresión de la cultura y medio de formación y formulación del pensamiento. La solución al problema de la necesidad de relacionar la enseñanza de la lengua inglesa con el pensamiento del estudiante y la cultura que expresa. Se propone una estrategia didáctica con varias acciones que crean el entorno favorable para que en el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa se utilicen textos relacionados con la especialidad de los estudiantes, así como, tareas interactivas elaboradas alrededor de estos, que ofrecen oportunidades a los discentes de utilizar la comunicación en sus funciones cognitiva, comunicativa y afectiva, relacionadas además, con diversos temas vinculados con sus asignaturas técnicas y de modelar y experimentar los procesos comunicativos a partir del análisis de los mismos. 
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INTRODUCCIóN 
La carrera de Técnico Medio en Análisis Clínico de la Universidad de Ciencias Médicas tiene el encargo social de egresar técnicos en laboratorios; su formación demanda el desarrollo de habilidades, conocimientos, actitudes y valores que constituyen los núcleos conceptuales del futuro desempeño profesional. 
La formación de técnicos en la carrera requiere lograr calidad en el desempeño profesional de los egresados en términos de habilidades lingüísticas y el desarrollo de la competencia comunicativa en idioma inglés, que es la lengua extranjera que se aprende durante los estudios en la carrera. 

Esta competencia comunicativa en inglés, está estrechamente relacionada con el desarrollo de pensamiento y el nivel cultural del estudiante. Pensamiento, cultura y lenguaje forman una unidad indisoluble. La lengua es la expresión de una cultura, y es a su vez, la vía o instrumento para formar y formular el pensamiento; es la envoltura material del pensamiento (Marx, 1997). 
Pragmáticamente hablando, nadie puede hablar de lo que no sabe; cultura y pensamiento son dos bases para el desarrollo de la comunicación; detrás de cada parlamento lingüístico hay una idea, un pensamiento, un mensaje intencionado expresado en el texto. 

En la enseñanza de lenguas extranjeras es necesario enseñar a los estudiantes a pensar y adentrarlos en la cultura nacional y en aquella de los pueblos cuya lengua estudian. Se trata de enseñarlos a pensar sobre acontecimientos relevantes, de interés para la humanidad; acerca de acontecimientos que han marcado hitos en la historia de los pueblos. En el caso  de la enseñanza del inglés, sería un tema clave la vinculación de temas relacionados con la especialidad de los discípulos. 

Saber pensar y saber de qué hablar es una premisa para el desarrollo de la competencia comunicativa, a la vez que constituye una de las funciones de la comunicación: la cognitiva. No puede hablar aquel que nada tiene que decir, porque no es capaz de razonar y construir su propio pensamiento, o porque nada sabe del tema en particular. 

Se ha constatado que el programa de la asignatura Inglés de la carrera de Técnico Medio de Análisis Clínico en las Universidades de Ciencias Médicas en Cuba no cuenta con un texto básico donde se plasmen los principales temas vinculados con la especialidad de los estudiantes de acuerdo con su nivel técnico e idiomático.

Por lo que a pesar de que existe bibliografía que abarca temas de la especialidad en idioma inglés, los estudiantes desconocen los aspectos esenciales del mismo en este idioma, ya que este no están concebidos dentro de los programas que se utilizan en la enseñanza de la segunda lengua en la carrera. 

Los egresados de la carrera de Técnico Medio de Análisis Clínico de la Universidad de Ciencias Médicas de Artemisa se gradúan con bajo índice académico en la asignatura inglés. 

Se realizó una investigación en la Universidad de Ciencias Médicas de Artemisa durante el curso escolar 2013-2014 teniendo como población a la totalidad de estudiantes de primer y segundo años de la carrera de Técnico Medio de Análisis Clínico y como muestra intencional a los 40 alumnos de primer año. 

Variable independiente: Elementos técnicos vinculados con la especialidad de los educandos. 
Variable dependiente: la competencia comunicativa. 

Lo aportado por el diagnóstico se puede resumir: 

•  Insuficiente desarrollo de las habilidades comunicativas en el idioma inglés en estudiantes de la carrera de técnico medio en análisis clínico en relación con temas de su especialidad. 

•  No se incluye temas relacionados con su especialidad en idioma inglés durante el estudio de la carrera de técnico medio en análisis clínico. 

Sobre esta base se formula el siguiente problema científico: ¿Cómo contribuir al desarrollo  de la competencia comunicativa desde el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa, en estudiantes de la Carrera de Técnico Medio de Análisis Clínico de la Universidad de Ciencias Médicas de Artemisa, Cuba? 

Se considera como objeto de estudio, el desarrollo de la competencia comunicativa, desde el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa; mientras que el campo de acción es la utilización de textos vinculados a la especialidad de análisis clínico. 

Objetivo de la investigación: Elaborar una estrategia didáctica dirigida al desarrollo de la competencia comunicativa, desde el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa con la utilización de elementos de la especialidad de análisis clínico para estudiantes de la Carrera de Técnico Medio de Análisis Clínico de la Universidad de Ciencias Médicas de Artemisa, Cuba. 

Novedad científica: El tratamiento didáctico de elementos de la especialidad de los educandos a favor del desarrollo de la competencia comunicativa en la lengua inglesa. 

Aporte teórico: La relación entre elementos de la especialidad de los educandos y el desarrollo de la competencia comunicativa, desde el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa, como vía para la formación de valores en los estudiantes, el desarrollo de habilidades comunicativas y el aumento de la cultura general integral. 

Aporte práctica: Una estrategia que contemple dentro de sus acciones la selección de temas vinculados a la especialidad de los educandos, la selección y/o adaptación de textos, y la elaboración de tareas interactivas; de tal manera se logrará un sistema de textos y tareas basados en textos vinculados al instrumental que se emplea en los laboratorios, equipos más usados, pruebas que se realizan, aspectos fundamentales que se deben tener en cuenta en el quehacer en el laboratorio, procedimientos y bioseguridad en los laboratorios, entre otros. 

Material y método
La investigación se realiza con un enfoque dialéctico-materialista y una metodología predominantemente cualitativa (Hernández, 2006), en la cual se emplearon: 

Del nivel teórico: 

•  Análisis- síntesis: posibilitó analizar la situación actual para seleccionar la esencia del problema y darle solución al mismo. 

•  Inducción-deducción: facilitó que a partir de la detección de vacíos en el conocimiento de los estudiantes se abordaran generalidades para resolver los mismos. 

•  Modelación: en la presentación de un conjunto de actividades para contribuir al desarrollo de habilidades comunicativas en idioma inglés en estudiantes de la carrera de técnico medio en laboratorio clínico. 

Del nivel empírico: 

•  Observación científica no participativa: para diagnosticar y conocer el desarrollo de la competencia comunicativa, desde el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa en estudiantes muestreados. 

•  Encuestas a estudiantes: para la búsqueda de información sobre los conocimientos acerca del tema. 

Resultados
El autor parte de la hipótesis de que la inserción de elementos de la especialidad de los estudiantes podría constituir una fuente de conocimientos para el desarrollo de la competencia comunicativa, desde el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa, en estudiantes de la carrera de Técnico Medio de Análisis Clínico de la Universidad de Ciencias Médicas de Artemisa, Cuba. 

Por ello, la presente investigación ofrece una estrategia didáctica para contribuir al desarrollo de las habilidades comunicativas de los estudiantes de la Carrera de Técnico Medio de Análisis Clínico en las universidades de ciencias médicas en Cuba, mediante la utilización de elementos de la propia especialidad de los estudiantes. 

Diseño de la estrategia:

A partir de los resultados del diagnóstico en los estudiantes se modela la estrategia: 

Objetivos generales:

•  Desarrollar la competencia comunicativa de los estudiantes mediante la utilización de textos en idioma inglés vinculados con la especialidad de los educandos. 

•  Consolidación de los valores mediante el análisis de textos en idioma inglés que permitan adquirir una cultura laboral y profesional. 

•  Enriquecer la cultura general integral mediante el conocimiento de los principales aspectos a tener en cuenta como técnicos de laboratorios. 

•  Desarrollar la sensibilidad por la lengua inglesa y el conocimiento de la estructura de su sistema mediante el análisis de textos vinculados con la especialidad de los educandos. 
Acciones: 

1)  Estudio de elementos y aspectos generales de la especialidad de los educandos por parte de los profesores, mediante auto preparación, conferencias, talleres, seminarios y búsqueda bibliográfica. 

2)  Inclusión en el sistema de trabajo metodológico de la utilización de elementos y aspectos vinculados a la especialidad de los educandos para el desarrollo de las habilidades comunicativas. 

3)  Determinación en las fuentes primarias y secundarias de textos que puedan ser utilizados directamente en la enseñanza de la lengua inglesa, o puedan ser adaptados según las necesidades y posibilidades de los estudiantes. 

4)  Preparación del sistema de tareas para el abordaje metodológico de los textos. 

5)  Elaboración de las orientaciones para el proceder metodológico de los materiales elaborados: textos y sistema de tareas. 

6)  Ejecución de la instrumentación de los materiales didácticos elaborados. 

 7)  Evaluación de la estrategia didáctica dirigida a la utilización de los textos para el desarrollo de la competencia comunicativa, desde el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa. 

Materiales didácticos elaborados (Textos y tareas). Ejemplos.
Propuesta de textos y tareas para la utilización de elementos y aspectos vinculados a la especialidad de los estudiantes para el desarrollo de la competencia comunicativa, desde el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa, en estudiantes de la Carrera de Técnico Medio de Análisis Clínico. 

Análisis de la lectura “My Specialty”

Pre-text tasks 

a) In groups of four, discuss the following questions: 

• What is clinical analysis? Write a definition and compare it with one from a medical dictionary. 

• Is it a useful specialty? Discuss with the rest of the class. 

b) What do you predict you are going to read in this text? Check off your predictions from the list below: 

__ Definitions about your specialty. 

__ Things to be done in a lab. 

__ The importance of clinical analysis. 

__ Instruments and equipment in a lab. 

__ Blood, urine and feces tests. 

Other predictions: _____________________ 

While- text tasks 

a)  Skim through the text to see how accurate your predictions were. 

b)  Read the text to answer the following questions: 

What is Martha’s specialty? 

Is Clinical Analysis a specialty which belongs to the so called diagnosis means? 

Where does Martha work? 

Is she a clinical specialist? 

What does Martha perform in the lab? 

Does Martha like her specialty? 

Post- text tasks. 

a)  Where do you work? 

b)  I work in _______________________. 

c)  What do you do there? 

d)  I perform ______________________. 
My Specialty. 

My name is Martha and my specialty is Clinical Analysis, a basis medical specialty which belongs to the so called diagnosis means. I work in a laboratory as a clinical analysis technician. There I perform urine, blood and feces tests under the supervision of a specialist. The tests carried out in the lab have the objective of helping to confirm a diagnosis, controlling a disease or detecting complications. This specialty is very interesting, difficult and important. I like it very much. 

Análisis de la lectura “The Place Where Tanya Works”

Pre-text tasks. 
a) What do you predict you are going to read in this text? 

b) Is Tanya’s lab large? 

c) Are there many instruments and equipment to work with in the lab? 

While- text tasks. 

a) Write T if the statement is true or F if it is false. 

__ Tanya’s lab is small. 

__ There are many persons working in the lab. 

__ There are mirrors, x-ray machines and dental pluggers in the lab. 

__ There are not specialists working in the lab. 

__ The lab has got all the latest equipment. 

b) Answer these questions about the reading: 

What is Tanya’s lab like? 

How many persons are there in the lab? 

Discuss with your partner the use of some instruments in the lab. 

Post- text tasks. 

a) Work in pairs. Using the elements given in columns A and B ask and answer like this: 

Student A: What is the clock used for in the lab? 

Student B: It is used for timing the procedures or to time procedures. 

A B 

Glass slides - to spread the specimen/ samples. 

Microscope - to observe microscopic things 

Flask/ glass container  - to collect the samples 

Solutions - to stain and fix the samples 

Fine needle syringe - to obtain diagnostic material 

Centrifugal machines  - to separate particles and liquids of 

various densities 

b) Write a paragraph describing the lab where you work as a clinical lab technician. Talk about the instruments and equipment and their use in the lab.
The Place Where Tanya Works. 

The lab where Tanya works is small and it is arranged rectangular. It is quite old but it has got the latest equipment. There are many persons working there. There are two specialists, five lab technicians, three lab technologists and a technical assistant who assists everybody inside the lab. There are many instruments and equipment in there to work with, desks, chairs, microscopes, glass slides, centrifugal machines, balances, disposable hypodermic needles and syringes, pipettes, flasks and solutions. 
Análisis de la lectura “Microbiology”

Pre-text tasks. 

a) What does microbiology stand for? 

b) Does it deal with microscopic organisms? 

c) What do you predict you are going to read in this text? Check off your predictions from 

the list below: 

__ Microbiology in medicine. 

__ Infectious diseases 

__ Microscopic organisms. 

__ Blood, urine and feces tests. 

__ Pathogenesis. 

While- text tasks. 

a) Answer these questions about the reading: 

What does microbiology deal with? 

Medically speaking, what does microbiology study? 

What does the word pathogenic mean?

Can microorganisms reside in humans beings? 

When are some microorganisms considered as commensals? 

What does commensal mean? 

Post- text tasks. 

a) Work in groups of four or five. Imagine you have to give a lecture on microbiology at a 

scientific event. What will you tell? Present your lecture in front of the group. 

b) The plural forms of these words are: 

Bacterium: ___________. 

Protozoon: ___________. 

Virus: _______________. 

Fungus: _____________. 
  “Microbiology” 

Microbiology is a branch of biology, which studies microscopic organisms like bacteria, protozoa, viruses as well as fungi (yeast), and single cell algae. In medicine, microbiology studies the mechanisms of infections, and the survival of pathogenic agents, and microorganisms in diagnosing testing, which are known as pathogens. The word pathogenic means causing infectious diseases, but some microorganisms at certain time may reside on or in human bodies without causing harm to the host, and are considered as commensals. Once they start to multiply excessively, they will have the potential to increase pathogenesis. 

A deep knowledge of the structure and on the physiology of these microorganisms will allow establish an effective struggle against many diseases. 
CONCLUSIONeS 

Las tareas diseñadas en la estrategia propuesta pueden utilizarse en la enseñanza de la lengua inglesa con el fin de contribuir al desarrollo de las habilidades comunicativas, a la consolidación de valores, al conocimiento de la estructura de la lengua y a la cultura general integral de los estudiantes de la carrera de técnico medio en análisis clínico. 

Las tareas ofrecen oportunidades para que los estudiantes interaccionen en el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua inglesa, modelen y experimenten los procesos de comunicación a partir de acontecimientos vinculados con su especialidad que favorecen el desarrollo del pensamiento, la comunicación y la cultura del estudiante en tanto que estimulan sus necesidades y motivaciones con cualidades como la autenticidad del texto, la identidad de las fuentes y la transversalidad de los temas. 
V. RECOMENDACIONES

Continuar la realización de las acciones que conforman la estrategia, en particular la selección de textos y elaboración de tareas interactivas alrededor de estos. Crear un ambiente favorable acerca del estudio de elementos y aspectos vinculados a la especialidad del estudiante mediante la búsqueda, procesamiento y divulgación de textos. 
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